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Voorontwerp van decreet tot instemming met de 
overeenkomst tussen het Koninkrijk België en de 
Dominicaanse Republiek inzake het verrichten van betaalde 
werkzaamheden door bepaalde gezinsleden van het personeel 
van de diplomatieke missies en consulaire posten, 
ondertekend te Brussel op 17 juni 2022.

Op voorstel van de Vlaamse minister van Buitenlandse Zaken, Cultuur, Digitalisering 
en Facilitair Management en de Vlaamse minister van Economie, Innovatie, Werk, 
Sociale economie en Landbouw;

Na beraadslaging,

DE VLAAMSE REGERING BESLUIT:

De Vlaamse minister van Buitenlandse Zaken, Cultuur, Digitalisering en Facilitair 
Management is ermee belast, in naam van de Vlaamse Regering, bij het Vlaams 
Parlement het ontwerp van decreet in te dienen, waarvan de tekst volgt:

Artikel 1. Dit decreet regelt een gewestaangelegenheid.

sgi
Tekstvak
       72.890/1
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Art. 2. De overeenkomst tussen het Koninkrijk België en de Dominicaanse 
Republiek inzake het verrichten van betaalde werkzaamheden door bepaalde 
gezinsleden van het personeel van de diplomatieke missies en consulaire posten, 
ondertekend te Brussel op 17 juni 2022, zal volkomen gevolg hebben.

Brussel, 

De minister-president van de Vlaamse Regering,
Vlaams minister van Buitenlandse Zaken, Cultuur, Digitalisering en Facilitair 

Management,

Jan JAMBON

De Vlaamse minister van Economie, Innovatie, Werk, 
Sociale economie en Landbouw,

Jo BROUNS



Pagina 1 van 6

VOORONTWERP VAN DECREET TOT INSTEMMING MET DE 
OVEREENKOMST TUSSEN HET KONINKRIJK BELGIË EN DE 

DOMINICAANSE REPUBLIEK INZAKE HET VERRICHTEN VAN BETAALDE 
WERKZAAMHEDEN DOOR BEPAALDE GEZINSLEDEN VAN HET PERSONEEL 

VAN DE DIPLOMATIEKE MISSIES EN CONSULAIRE POSTEN, 
ONDERTEKEND TE _____ OP ______.

Samenvatting

De overeenkomst heeft tot doel het verrichten van betaalde 
werkzaamheden (als loontrekkende of zelfstandige) door bepaalde 
gezinsleden van de ambtenaren en andere personeelsleden van de 
Dominicaanse diplomatieke zendingen en consulaire posten in België 
en, op grond van wederkerigheid, van de Belgische diplomatieke 
zendingen en consulaire posten in de Dominicaanse Republiek te 
vergemakkelijken.

In die zin draagt dit akkoord bij tot het faciliteren van de combinatie van 
een diplomatieke loopbaan en een gezinsleven, en indirect ook tot het 
nastreven van gelijke kansen voor mannen en vrouwen op dit vlak. 

MEMORIE VAN TOELICHTING

I. ALGEMENE TOELICHTING

1. Situering

De overeenkomst heeft tot doel het verrichten van betaalde werkzaamheden (als 
loontrekkende of zelfstandige) door de partner van de ambtenaren en andere 
personeelsleden van de Dominicaanse diplomatieke zendingen en consulaire 
posten in België en, op grond van wederkerigheid, van de Belgische diplomatieke 
zendingen en consulaire posten in de Dominicaanse Republiek te 
vergemakkelijken.

De status van het diplomatieke en consulaire personeel dat door de Zendstaat 
wordt aangesteld in de Ontvangende Staat alsmede de status van de gezinsleden 
worden geregeld door het Verdrag van Wenen inzake diplomatiek verkeer (1961) 
en inzake consulair verkeer (1963). De meeste landen, waaronder België en de 
Dominicaanse Republiek, zijn partij bij deze Verdragen. 

Deze Verdragen voorzien in een aantal voorrechten en immuniteiten ten behoeve 
van de personeelsleden van de diplomatieke zendingen en consulaire posten 
alsmede van de gezinsleden die deel uitmaken van hun huishouden (echtgenoten 
en kinderen ten laste).
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Voornoemde Verdragen stellen ten aanzien van voornoemde personen geenszins 
dat het verboden is in de Ontvangende Staat betaalde werkzaamheden te 
verrichten. Wel is het zo dat hun status en de daaruit voortvloeiende voorrechten 
en immuniteiten in de praktijk onverenigbaar zijn met het uitoefenen van een 
beroep. In de meeste Staten is de toegang van buitenlanders tot bezoldigde arbeid 
trouwens beperkt. 

In het besef hiervan nam de Raad van Europa een aanbeveling aan betreffende 
een model voor een bilaterale overeenkomst die ten doel heeft gezinsleden van 
een lid van een diplomatieke of consulaire zending de mogelijkheid te bieden 
betaalde werkzaamheden te verrichten.

Deze overeenkomsten zijn van belang voor het gelijkekansenbeleid voor mannen 
en vrouwen, aangezien zij het voor partners van diplomaten en consulaire 
ambtenaren mogelijk maken een eigen carrière na te streven.

2. Procedureverloop 

Gemengd karakter 

Op 3 december 2015 legde de Werkgroep Gemengde Verdragen (WGV), 
adviesorgaan van de Interministeriële Conferentie Buitenlands Beleid (ICBB), het 
gemengde karakter van deze overeenkomst vast. Zowel de federale overheid als 
de gewesten worden bevoegd geacht. In zijn brief van 2 mei 2015 deelde de 
voorzitter van de ICBB aan de minister-president van de Vlaamse Regering mee 
dat geen enkel bezwaar werd geformuleerd, zodat het verslag definitief is 
goedgekeurd. Op 11 februari 2016 werd het gemengd karakter uitgebreid tot de 
Duitstalige Gemeenschap.

Tot de zesde staatshervorming was deze materie een exclusief federale 
bevoegdheid. De overeenkomst werd in die periode onderhandeld en de Vlaamse 
Regering was hier dan ook niet bij betrokken. 

Ook in de huidige stand van zaken blijven de normen betreffende de arbeidskaart 
afgeleverd in het kader van de specifieke verblijfssituatie van de betrokken 
personen (geregeld in het koninklijk besluit van 2 september 2018 houdende de 
uitvoering van de wet van 9 mei 2018 betreffende de tewerkstelling van 
buitenlandse onderdanen die zich in een specifieke verblijfssituatie bevinden) een 
federale bevoegdheid vanuit regelgevend oogpunt (artikel 6, §1, IX, 3°, BWHI), 
met dien verstande dat de gewesten bevoegd zijn om deze normen toe te passen 
(artikel 6, §1, IX, 4°, BWHI).
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De gewesten zijn evenwel bevoegd voor de regelgeving inzake beroepskaarten, 
waar de federale overheid enkel bevoegd is voor vrijstellingen van beroepskaarten 
verbonden aan de specifieke verblijfssituatie van de betrokken personen (artikel 
6, §1, IX, 3°, BWHI). De regelgeving zit momenteel vervat in het KB van 2 
augustus 1985 houdende uitvoering van de wet van 19 februari 1965 betreffende 
de uitoefening van de zelfstandige beroepsactiviteiten der vreemdelingen, zoals 
gewijzigd bij het KB van 22 augustus 2006. In het kader van deze Overeenkomst 
wordt evenwel geen vrijstelling van beroepskaarten toegekend, maar dienen de 
betrokken personen die opteren voor een zelfstandige beroepsactiviteit wel 
degelijk een beroepskaart aan te vragen (art. 1, §1, a), tweede lid, KB 2 augustus 
1985). Daarom zijn ook de gewesten bevoegd. 

Uiteraard is de Overeenkomst ook van toepassing op vertegenwoordigers van de 
Vlaamse overheid in de diplomatieke en consulaire posten (samenwerkingsakkoord 
van 17 juni 1994 betreffende de gewestelijke economische en handelsattachés en 
de modaliteiten op het vlak van de handelspromotie en samenwerkingsakkoord 
van 18 mei 1995 betreffende het statuut van de vertegenwoordigers van de 
Gemeenschappen en Gewesten in de diplomatieke en consulaire posten) die in de 
overeenkomstsluitende staat zijn of zouden worden geaccrediteerd.

Advies van de Raad van State, afdeling Wetgeving

(p.m.)
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II. TOELICHTING BIJ DE ARTIKELEN

De preambule geeft uiting aan de wens van de Partijen het verrichten van betaalde 
werkzaamheden door de gezinsleden van het personeel van diplomatieke 
zendingen en consulaire posten in de Ontvangende Staat te vergemakkelijken.

Artikel 1 bevat de principiële toestemming voor de welomschreven gezinsleden van 
diplomatieke en consulaire ambtenaren om, op grond van wederkerigheid, 
betaalde werkzaamheden te verrichten. Dit recht geldt voor de echtgen(o)t(e), 
wettelijke partner en de kinderen ten laste jonger dan 18 jaar van een diplomatiek 
agent of consulair ambtenaar aangesteld bij de Ontvangende Staat of bij 
internationale organisaties met zetel in die staat (bijv. de EU en de NAVO in het 
geval van België): alsook voor de echtgen(o)t(e), wettelijke partner van andere 
personeelsleden van de zending van de zendstaat of consulaire post.

De vereiste toestemming wordt gegeven krachtens de lokale wetgeving en geldt 
niet voor ingezetenen of vaste verblijfhouders.

De toestemming vervalt wanneer de betrokkene niet langer deel uitmaakt van het 
gezin van de diplomatieke of consulaire ambtenaar, evenals na het einde van de 
aanstelling van deze ambtenaar.

Artikel 2 legt de beginselen vast inzake de procedure die moet worden gevolgd om 
toestemming te krijgen voor het verrichten van betaalde werkzaamheden. 
Verzoeken moeten via diplomatieke weg worden ingediend en zullen zo naar de 
betrokken diensten worden doorgeleid.

De begunstigde moet voldoen aan de vereisten, voorschriften en vakkennis die in 
de ontvangende staat van toepassing zijn op de uitoefening van een bepaalde 
activiteit. Daarenboven betekent deze overeenkomst niet dat er een automatische 
erkenning is van titels of diploma’s die in het buitenland werden behaald. De 
relevante regelgeving van de ontvangende staat blijft gelden, uiteraard rekening 
houdend met een aantal multilaterale verdragen over deze kwestie waar zowel 
België als de Dominicaanse Republiek partij bij is. 

Artikel 3 betreft de civiel- en administratiefrechtelijke voorrechten en 
immuniteiten. Het besteedt aandacht aan het feit dat de begunstigden van een 
toestemming om betaalde werkzaamheden te verrichten geen civiel- en 
administratiefrechtelijke immuniteit van rechtsmacht genieten voor de 
handelingen die voortvloeien uit het verrichten van bepaalde werkzaamheden 
welke onder het burgerlijk en administratief recht van de Ontvangende Staat 
vallen. 
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De Overeenkomst bepaalt tevens dat de Zendstaat uitdrukkelijk afstand zal 
moeten doen van de immuniteit van tenuitvoerlegging van alle rechterlijke 
uitspraken die betrekking hebben op dergelijke handelingen.

Artikel 4 heeft betrekking op het feit dat de Zendstaat afstand doet van de 
immuniteit van rechtsmacht in strafzaken die de in deze overeenkomst bedoelde 
personen genieten. Het verzoek tot afstand moet betrekking hebben op elk 
handelen of nalaten dat voortvloeit uit de betaalde werkzaamheden. Indien de 
afstand in strijd is met de belangen van de Zendstaat, is het toegestaan dat deze 
Staat geen afstand van de immuniteit van rechtsmacht in strafzaken doet. 

De Ontvangende Staat moet voor het doen van afstand van de immuniteit ten 
aanzien van de tenuitvoerlegging van de rechterlijke uitspraak in strafzaken een 
specifiek verzoek om opheffing van immuniteit aan de zendstaat richten, die 
soortgelijk verzoek grondig onderzoekt.

Indien de zendstaat weigert afstand van immuniteit te doen en het een ernstige 
zaak betreft, kan op grond van de Verdragen van Wenen aan de begunstigde 
gevraagd worden om de ontvangende staat te verlaten.

Artikel 5 verwijst naar de bepalingen van het Verdrag van Wenen inzake 
diplomatiek verkeer (1961) en de gewoonterechtelijke rechtsregels vervat in het 
Verdrag van Wenen inzake consulair verkeer (1963) op grond waarvan de 
begunstigden van deze Overeenkomst onderworpen zijn aan de belasting- en 
sociale zekerheidsstelsels van de Ontvangende Staat ten aanzien van alles wat 
verband houdt met het uitoefenen van hun beroepswerkzaamheden. Onder 
“belasting- en sociale zekerheidsstelsels van de Ontvangende Staat” dient men te 
verstaan het geheel van fiscale en sociale regels in werking in deze Staat, met 
inbegrip van de eventuele, bestaande of toekomstige, bilaterale of multilaterale 
overeenkomsten. Dit impliceert in voorkomend geval ook de onderwerping aan 
eventuele gewestbelastingen en de aansluiting bij de Vlaamse Zorgverzekering en 
andere aspecten van de Vlaamse sociale bescherming. Aangezien dit artikel louter 
verwijst naar de gewoonterechtelijke regels en de bepalingen van beide Verdragen 
van Wenen, werd dit niet voldoende geacht om ook tot een gemengd karakter ten 
aanzien van de Gemeenschappen en de Gemeenschappelijke 
Gemeenschapscommissie aanleiding te geven.

De overige twee artikelen zijn gebruikelijke slotbepalingen die terug te vinden zijn 
in de meeste verdragen. Het gaat over de duur en beëindiging (artikel 6) en de 
inwerkingtreding (artikel 7). 
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De tekst van de overeenkomst is authentiek in het Nederlands, het Frans en het 
en het Spaans, waarbij in geval van verschil in interpretatie de Franse tekst 
doorslaggevend is. Daarom wordt ook deze laatste tekst voorgelegd aan het 
Vlaams Parlement.

De minister-president van de Vlaamse Regering, 
Vlaams minister van Buitenlandse Zaken, Cultuur, Digitalisering en Facilitair 

Management,

Jan JAMBON

de Vlaamse minister van Economie, Innovatie, Werk, Sociale economie en 
Landbouw,

Jo BROUNS



OVER111:ENKOM§1r' 

TUSSEN 

JF.IL1"i.:'Jï' KONINKIUJIK J3EVG]'Ê 

EN 

DE ]l)lOl\lITNKCAANSJE REPlffiUJIT,K 

INZAKE HET VERRICHTEN VAN IlETAAJLDE WERKZAAlVIHEDEN 

DOOR BEPAALDE GEZil\fSLEDEN VAN HET PERSONEEL 

VAN UE DIPLOMATIEKE lVITSSIES EN CONSULAIRE POSTEN 



OVEREENKOMST 
TUSSEN 

HE'Jr KONINKRIJK BELGIË 
EN 

DE DOMINICAANSE REPUBLmK 
][NZAKE HET VERRICHTEN VAN BET AAL1DE WERKZAAlV.ilf.EDEN 

DOOR RE)?' AALDE GEZINSLEDEN VAN IIET PERSONEEL 
VAN lJiE IHPLOMATAEKE IVllfSSIES EN CONSULAIRE POSTEN 

I-m'Jf KONINKRIIJJI( BELGIË, 'l/ertcgemvoor<ligd door: 

De Federale Regering, 
De Vlaamse Regering, 
De Waalse Regering, 
De Regering van het Brussels Hoofdstedelijke Gewest, 
De Regering van cle Duitstalige Gemeenschap, 

EN 

DE IDOWilNICAANSE REPUBLIEK, 

GELEID DOOR DE WENS een overeenkomst te sluiten tenemcle het veu ioh1.en van betaalde 
wc1kzaamheden door bepaalde gezinsleden van hf;'lt pe!soneel van cle ze11clmgen van de 
Zendstaat dan wel van consulaite poslen die deze heell op hei grondgebied van de Ontvangende 
Staat, te veigemakkeliJken, 

ZIJN het volgende ove1eengekomen 



AHTilillL 1 

Toepassingsgebied van de Overeellkomst 

Mogen op g10nd van wederkedgheicl betaalde weikzaamheden verrichten in de 
Ontvangende Staat 

a) de echtgen(o)t(e), de ·wettelijke pmtne1 en de ongehuwde kinde1en ten laste jonge1 
dan 18 jaar van een diplomatieke agent of een consulan ambtenam van de 
Zendstaat die zijn aangesteld 

(i) bij de Ontvangende Staat, dan wel 
(ii) foj internatrnnale organisaties met een zetel in de Ontvangende Staat; 

b) evenzo, de echtgen(o)t( c) en de wetteliJke pal lnei van een ander p01soneelslid van 
de zendiüg va11 de Zendstaat of van een ande1 peisoneelslid van de oonsulairo post 
van deze Staat; 

zoals bepaald in a1tikel I van de Ve1dragen van Wenen inzake diplomatiek verkeer 
(1961) en consulair ve1keer (19,63) 

2 Do toestemming om betaalde werkzaamheden te veuichten wordt verleènd door de 
autm iteiten van de Ontvangende Staat overeenkomstig de aldaar van kracht zijnde 
wetgevmg en voo1schriften en overeenkomstig het bepaalde in deze Overeenkomst. 

3. Deze toestemming geldt niet vom de ingezetenen van de Ontvangende Staat of de vaste 
verblijfhouders op zijn grondgebied. 

4 Tenzij de Ontvangende Staat anderszins beslist, wordt geen toestemming veileend aan 
de begunstigden dte, na betaalde weikzaamheclen te hebben aanvaard, niet langer deel 
uitmaken van hel gezin van de in de eeisle parag1aafvan dtt mtikel bedoelde personen 

5. De toestemming 1s geldig voo1 de peüocle dat de in de eeiste patagtaafvan dit artikel 
bedoelde peisonen ziJn aangesteld bij de diplomatieke zending of de consulaire post van 
de Zenclslaat op bel gronclgob1ed van de Ontvangende Staat, en vetvalt op ziJn laatst 
wan11ee1 de aanslelling eindigt, clan wel binnen een I edehJke tm mijn na de beeinclig111g 

ARTIKIElL2 

Procedmes 

1. Elk ve1zoek 0111 toestemmmgvoo1 het veulcbten van betaalde we1kzaambeclen w01 dt ui1. 
naam van de begunstigde dom de ambassade van de Zendstaat gosturnd naar de Directie 
PJ olocol van het Ministerie van Buitenlandse Zaken van deDommioaanso Republiek dan 
wel nam de D1reotJe Piotoool van de Federale Oveiheiclsclio115t Bmtcnlm1clse Zaken, 
Brntenlandse Handel en 011tw1kkel111gssamenwe1king van bei Ko111nk1ijk België. 



Na vei ificatie of de pe1 soon ten laste is van een agent vo01z.1en in het toepassingsgebied 
van hei mlîkel 1, ee1ste pmagraaf, en na onderzoek van hei officiéle veizoek, zal de 
1egering van de Ontvangende Staat de ambassade van de Zendstaai ervan in kennis 
stéllen dat de pe1soon ien laste cle betaalde werkzaamheid mag uitoefenen. 

2. De gevolgde p1ocedures worden dusdanig toegepast dat de begunstigde van de 
toestemming zo snel mogelijk betaalde we1kzaamheden kan verl·îchten; alle 
vo01sehrlften inzake we1kvergu11ningen en soo1igeli.Jke fonnaliteiien wo1den welwillend 
toegepast. 

3 Toestemming om betaalde werkzaaml1ede11 ie yen ioJ1ten betekent niet dat de begunstigde 
wo1 dt v1 l1gcstelcl van de vereisten of voorschriften cli e gewoon I ijk van toepassing zijn op 
p01soonsge.gevcns, p10fessio11ele of andeie kwahfic~liès wam van de belanghebbende het 
bewijs dient te leveten voor het veuichten van de belaalde we1kzaamheden 

4 De bepalingen van deze Ovc1cenkomst kunnen niet wmclen geïnteipreteetcl in cle zin van 
de e1ken11111g van titels, diploma's of studies ü1ssen de nvee Staten 

ARTIKEL3 

Civiel- en administratiefrechtelijke voorrechten en immuniteiten 

Ingeval de begunstigde van een toestemming om betaalde we1kzaamheden te verrichten civiel­
en administratiefrechtelijke immuniteit van 1echtsmacht geniet in de Ontvangende Staat, 
overeenkomstig de bepalingen van de Veidtagen van We11ei1 inzake diplomatiek en consulair 
verkeer

1 
dan wel enig ander toepasselijk internationaal verdrng, is deze nnmunitoit niet van 

toepassing op handelingen die voortvloeien uit het vérdchtén van betaalde werkzaamheden 
welke oncle1 hei burge1lijk en administratief recht van de Ontvangende Staat vallen. De 
Zcndstaat zal afsta11d doen van de immuniteit van tenuitvoerlegging van alle ge1echte1ijke 
uiispiaken die met betJ ekkmg tot dergelijke handelingen worden uitgesproken. 

ARTilmLtl 

lmmimiteitten aanzii:m van strafzaken 

Ingeval de begm1stigde van de toestemmmg vóo1 het ve11 iehten van betaalde werkzaamheden 
1rnmu111teit geniet ten aanzien van cle rnehtsmacht in strafzaken van de Ontvangende Staat, 
ove1eenko111st1g de bepa1ingeJ1 van de bovengenoemde Ve1d1agen van Wenen, dan wel van 
enig ander toepasselijk inleinatîonaal ve1d1ag· 

a) doet de Zendstaat ·afstand van de immuniteit van de 1eehtsmaoht in sl1afzaken die de 
begnns1.igcle van de toestemmmg ten aanzien van de Ontvangençle Staat gemet met 
bettelddng tot elk handelen of nalaten clat voottvloeit uit de betaalde weikzaamheclon, 

f 



behalve in bijzondere gevallen wa1U1ee1 de Zendstaat van mèning is dal hel doen van 
afstand in 5tnj d zon kunnen zijn mei zun belangen; 

b) hel doen van afstand van immuni1eiL ien mmzien van do 1echtsmacht in stiafzaken wmdt 
niet geacht mede betleldd.ng Le hëbben op c1e nrnmmiteit ton aanzien van de 
tenuitvoei1egglng van de geiechtehjke uitspraak, waarvan mtclrukkel\ik afstand moei 
wo1de11 gedaan. In dei gelijk geval neemt de Zendstaat het verzoek van de Ontvangende 
Staat ernstig in overweging 

AR'fl!IffiJL :'i 

Belm,iing- en sm.:iale zekerheidsstelsels 

lD ove1eenstemming met de bepalingen van de bovengenoemde Ve1d1agen van Wenen dan wel 
ktachtens enig ander toepasselijk 111lernat1onaal ve1diag zijn de begunstigden va11 de 
toestemming voo1 hei vernchten van betaalde weikzaamheden onclei wm pen aan de belasting­
en sociale zekeiheidsstelsels van de Ontvangende Staat, ten aanzien van alles wat verband 
houdt met hei. veuichten van bedoelde we1kzaamheden in deze Staat 

ARTilIBL6 

Duur en beëindiging 

Dezè Ove1eenkoms1. blijft van kracht voor onbepaalde duur, me1. dien ve1stande dat elk va11 de 
Pattijen ze te allen tijde kan beëindigen door htervan zes maanden van te voren sclniftelijk 
kennis te geven aan de ancle1 e Pai tij. 



ARTHCEL7 

fowerkingtreding 

Deze Ove1eenkomst zal m weikrng üeclcn op de ee1ste dag van de tweede i11fümcl volgemd op 
de dag van uitwisseling van de laatste kcnmsgevmg van de voltooring van cle g10nclwettelijke 
en wettelijke pJOcedures 

'fJEN RJL1JI(E WAARV Al"""\f de ondcitekenencle vertegenwoordigeis, daartóe naar behmen 
gefnachi.igcl do01 hun 1espectieve Rcge1 ingen, deze Overeenkomst hebben ondeitekend. 

GEDAAN te Brnssel, op 17 juni 2022, in twee originele exemplaien, in de Frnnse, de 
Ncclm lanclso en de Spaanse taal, zijnde alle teksten gehJkeltJk aulheniiel<. In geval van verschil 
111 îniel p1elalie is de Fianse tekst do01slaggevend 

VOOR HET KONINKRIJK BELGIË: 

De Federale Regering, 
De Waalse Regering, 

De Regering van het Brussels 
Hoofdstedelijke Gewest, 

De Regering van de Duitstalige 
Gemeeuschap, 

De Vlaamse Regering, 

VOOR DE DOMINICAANSE 
REPUBLIEK: 



A CCO RID 

ENTRE 

JL,W, ROYAUME DE BJELGrl[QUE 

ET 

LA RÉPUBLlf QUE DOMJNICAINE 

SUR L'EXERCICE D' ACTDVITÉS À BlJT LUCRATIF 

PAR CERTAINS MEMBRES DE LA FAMILLE DU PERSONNEL 

DE MISSIONS DIPLOMATIQUE§ ET DE POSTES CONSULAIRES 



ACCORD 
ENTRE 

LE ROYAUME DE BELGIQUE 
ET 

LA RÉP1lIBLIQUE DOMINICAINE 
SUR JL'EXERCICE JlY ACTîVITÉS À BUT LUCRATIF 

PAR CERTAll'fS MEMBRE§ JDE JLA FA.MILLE DU PERSONNEL 
DE WITSSIONS DlPLOMA.TfQUES ET IDE POSTE§ CONSULAllRES 

LE ROYAUMJE DJE BELGIQlOE, rcprésenté par: 

Le Gouvernement fédéral, 
Le Gouvernententwallon, 
Le Gouvernement flamand, 
Le Gouvernement de Ia Région de Bruxe11es-Capitale, 
Le Gouvernement de Ia Communauté germanophone, 

ET 

LA RÉPUBUQlJE DOMINICAINE, 

DESIRJEUX de conclrne un acc01d visant à faciliim l'exe1cice cl'activités à bul Juc1atifpar 
ceitams mem bies de la familie de membies du pcrsonnel de mîss10ns cle l'Etal d'envoi ou des 
postes consulaites cle ce dernic1 sui Ie iei 11Loiic de l'Etat d'accueil, 

SON'][' convenus de ce gui suil . 



ARTICLiE l 

Clrnmp cl'applicaüon 

1. Sont aniolisés, sur base de1éciproeitó, à exeice1 une aetivité à hut l1101atif dans l'Eial 
cl'accueil. 

a) Je conjomt, le partenaile légal et les enfants c6lîbataiies agés de moins de dix-huit 
ans à charge d'un agent cl1plomatigue ou d'un fohètionnai1e consulaire de l'Etat 
cl'envoi affectés · 

(1) aup1ès de l'Etat d'aocueil, on 
(u) aup1ès d'organisations 1nternationales ayant nn siège dans l'Etat d'accueil; 

b) de même, Ie conjoini et Ie parlenaiw légal d'un auhe mem bie du peisonnel de la 
mission de l'Elat cl'envoi on du peisonnel du poste consi11ahe du même Etat; 

tels que définis à l'arhcle 1 des Conventions de Vienne sur les Relations diplomatiques 
(1961) et consulaiies (1963) 

2. L'autorisation d'exe1oer nne activité à hut IL10ratif est donnée par les aut01ités de l'Etat 
d'accueil confonnément aux dispositions légales el 1églcmentaires e;n vigueur dans leclil 
Etat et confonnément aux dispositions du présent Accord. 

3 Cette aut01isatiçm ne concerne pas les ressortissants de l'Eiat d1acoueil ni les 1ésidents 
peimanents sur son territoire. 

4. Sauf si l'Etat d'accueil en cléoide autrement, l'auto1 isation ne sera pas accmdée à cel ui 
des bénéficiaires qui, ap1ès avoir accepté une activité 1émunérée, cesse de fahe partie 
de la familie des personnes visées au paiagraphe premier du p1ésent article 

5. L'anto1isat1011 p10duit scs effets clurant la pé11ode d'affeotation des personnes visées au 
pmagtaphe premier du présentarliole dans la 1111ss1011 diplomatique ou le poste consulaire 
de l'Etat cl'envoi srn Je tenito11e de J'Etal d'aecuml, et eesse ses cffets au plus iatd au 
tenne de cette affec1.ation ou rnoycnnan1. un clé]ai ralsonnable suivant eette échéance. 

AR1'JICLEZ 

Procédm:es 

1. Tm1le demancle v1s,ml à obtenÎl l'autorîsation d'exe1eer une actrvité à but lueiatif es! 
eüvoyée, au nom du bénéficiaue, par l'amb::issade de l'Etal d'envoi aup1ès de laDiteclion 
du P1 otooolc du Mi111stè1c des Affan es ét1 angèJes clc la Répnblique clonunicaine ou de la 
Diiection clu P1otocole du Se1vicc public rétlérnl des Affahes ótrangè1es, Com111e1ce 
extéiiem et Coopération au développcment du Royaume de De1gique, suivant le cas. 



Ap1ès vétification que la personne est à ohaige d'unagent visé pat le ohamp d'apphcai.ion 
de l'm tic Ie ] § 1, et ap1 ès examen de Ia dcmancle offieie]lc, l 'ambassade de l 'Btat cl' envoi 
seia infounée pm Ie gouvernement de l'Etat d'accue1l que la pe1sonne à ehmge peul 
exe1cer l'aettvité à but lucrat1f 

2. Les ptoeédmes suivies sont app]iquées de manière lelle que Ie bénéfieiahe de 
l'autorisation puîsse 1.mtrep1end1e une aeiivilé à bul luct'atif dans les mefüems délais; 
toutes les dispositions 1ég1ssanl les permis de üavail et aulres fmmalités analogues sont 
appliguées dans un sens favoiable 

3. L'aul01Îsation cl'exe10ei une activilé à bui luciatifn'entiaînern auoune dispense porn Ie 
bénéfieiahe de satisfane aux exigences usuelles ou téglementaires relatives aux données 
pcr~onneHes, quafüés p1ofössionnelles ou autres que Finté1essé dolt Just1fie1 po111 
l'exe1eice de son actlvité 1émunérée 

4. Les dispositions du présent Acc01d ne peuvent pas êt1e intcrprétées dans Je sens de la 
1econnaissance des tittes, diplömes on études entie les deux E1ats 

ARTICLE3 

Privilèges et immunités en m,atjère cMie et aclministrative 

Ali eas ou le bénéfieiaire de l'autorisation d'cxercer une activité à but lueiatif jouit de 
l'immunité dejurid1ction en matière crvile et administrative dans l'Etat d'aceueil, en verlu des 
disposifions des Conventions de Vienne sur les relations diplomaiiques et consulaires ou de 
tout autre instrnment international applicable, cetle immunité ne s'applique 1ias aux actes 
clécoulant de ]'exereice de l'activité à but lucratif et 1entrant dans le charnp d'applieation du 
ch oit civil ou adminisllatif de I'Etat cl 'aecueil L 'ntat cl'envoi lèveia l' immunilé d'exéeution de 
ioule déc1sionjucliciaite p1ononcée en iappmt aveo de tcls actcs 

.ARUCLE4 

Xmrnunité en nrniiètc pénalc 

Au cas ou Je béné/Joiaite de l'auto1isation d'exe1ce1 une activ1té à bul luciatif JOUtt de 
l'Jmmunité de Jllridictwn en 111altè1 e pénale dans l 'Etat cl 'aceueil, en vei tu des clisposit1ons des 
Conventions de Vtenne p1éciiées oude tout autie inshument international: 

a) l'Dtat d'cnv01 Jève l'immunité de jmidietion pénale don1. Jmiit Ie bénéficiaire de 
l'-auto1isation à l'égmd de l'Eta1. cl'aeeue1I ponr tout acte on omissio11 déconlanl de 
J'exe1e1ce de I'act1VJté à bui luctat1f, sau f dans des eas pai tieuhers J01sque l'Etat cl'envoi 
esttme que eette 1nesure polltrait ê11 e eontiaite à ses inté1 êts , 



b) cette levée cl"imnmnité de juridict1011 pénale ne sera pas consiclé1ée comme s'éteudant à 
l'unmrnüté d'exécut10n de Ja décision juchciaüc, tmmunité pom laquellc une levéc 
spécifique clcvia êtie requise Dans lc oas d'une telle dei1rnnde spécifïqne, l'E1.at d'envoi 
p1endta la rcquête de l'Etat d'accueil séueusement en considéiation. 

ARUCLES 

Régime§ fwcal ei de gécurité sociale 

Ço11fo1mémenl aux d1sposilions des Conventions de Vienne p1éc1tées ou en ve1tu de tm1t 
aul1e insl1ument inlernal10nal applicable, les bénéficiailes de l'aut01isat1011 d'excrce1 11110 

activîié à bnt lu01at1f sont asstyellis aux 1égimes fiseal et de sécurJlé sociale de 1'Etat 
d'acoueil pom tout cc qui se rapp01 le à l'exeiciee de cette aotivlié dans cel Etat 

AllTICLE6 

Durée ei dénoncîation 

Le p1ésent Accorcl reste1a en vigueur pour une période indéfinie, chacune des Paities 
pouvant y mettre fin à tout moment, moyennant un préavis de six mois adressé par écrit à 
l'autre Paitie. 



AllTl[CLE '1 

Enfrée en viguem· 

Le présent Acc01d entreia en v1gueur Ie premiei jour du deuX1ème 111ois suivant la date 
d'échangc de la dornière notification de l'accomphssement des procédmes constitutionnelles 
et légales rnq1;ise5 

EN JFOI IDE QUO][, le.s 1cp1éscmtants soussignés, dûment a11t01isés pm lcms Gouvernements 
1 especli fa, ont srgné Ie p1 ésent Accord 

JFAnr àBrnxcllos, Ie 17 Juin 2022, en deux exemplaires oiiginaux, cliaonn en languesfiançaise, 
néei landaisc et espagnole, tous les text.es f msan1. égalemenl foi Tin cas de dtveigencc dans 
l'Intc1p1éiation, le texte français p1évauclra 

POUR LE ROYAUME DE 
BELGIQUE: 

le Gouvernemènt fédétal, 
Ie Gouvernement wallon, 

Ie G01,1veniement cle la Région de 
Bruxelles-Capitale, 

Ie Gouvetnement cle la Communauté 
germanophone, 

POUR LA RÉPUEUQUE 
DOMINICAINE : 




